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A  szövetkezetek.
Az ipar föllendülése s tőke szövetke

zése teremtette meg azt a közgazdasági 
karczot, a m ely a kisbirtokos osztály fo ly 
tonos gyöngülésével s elszegényedésével 
járt karöltve. E z elszegényedése kisbirto
kos osztályunknak szülte a vidéki taka
rékpénztárak egész légióját.

Nem akarjuk mi kétségbevonni azon 
szolgálatokat, a melyeket a vidéki taka
rékpénztárak tettek. Sok éveken át nagy 
közgazdasági missiot teljesítettek a vidéki 
pénzintézetek. Csakhogy m ig régebben 
egyedül és kizárólag a hitelre szorulók 
érdekeit képviselte, addig ma legnagyobb 
részében a tőkepénzesek spekulácziójának 
szolgál eszközül s iőczélja nem a meg- 
szorultakon való segítés, hanem a kama
toztatás. Épen ezért mindég az a főczél, 
hogy "m entői jobban  gyüm ölcsözzék a 
tőke, a mi természetesen a kamat magas
ságával já r  karöltve és eredm ényében nem 
szolgálja a hitelre szorulók, hanem a rész
vényesek érdekeit. íg y  lett, a mi régebben 
áldás volt, egy  némély helyen  áttokká, 
igy  jutottunk oda, hogy az ország elszegé
nyedett kisbirtokosainak eg y  része a  taka
rékpénztárak áldozataivá lett. K isbir- 
tokossaink között a legtöbb  annyi 
adóssággal és oly  magas kamatteherrel 
küzd. h ogy  immár saját erejéből ki
bontakozni nem tu d , és éppen azért 
mór régóta égető kérdéssé vált, hogy

állami segítséggel s egymás közötti szö
vetkezéssel keressék. nehéz helyzetükből 
a kibontakozást. —  Ezt az érdeket 
pedig az államnak nem lett volna 
szabad o ly  sokáig elhanyagolnia, mert az, 
hogy az illető kisbirtokosok elpusztulnak-e 
vagy sem, nem pusztán azoknak magán 
érdeke, hanem elsősorban is államérdek. 
Hiszen a kisbirtokos osztály gazdasági s 
egyéni erejében az államháztartás egyik 
legkiváló adó-alapját, s az állam és a nem
zet egyik  legerősebb támaszát képezi.

E  rég sürgető kérdés megoldása azon
ban hosszú éveken átkívül esett a kormány 
gondoskodásán. Most azonban részben mivel 
a mai liberális rendszer legnagyobb ellen
fele a néppárt a szövetkezetek kérdését 
sarkalatos programmjává tette, részben pe
dig m ivel e programm nélkülözhetlenaégét 
a Bzocziális mozgalmak igazolni látszanak, 
a korm ány eltulajdonította a néppárt prog- 
rammját s a  hét folyamán Erdélyi Sándor 
igazságügyminiszter törvényjavaslatot tett a 
ház asztalára, m ely a szövetkezetek létesí
téséről s azoknak állami segélyezéséről szól.

E g y  régi rege mondja, hogy a köny- 
csepp, ha kagylóhéjba esik igazgyöngy 
lesz belőle, ha pedig a k ígyó szájába esik 
—  méreg. A z  a könycsep, m ely kisbirtokos 
osztályunk nyomorult helyzetéből fakadt 
a néppárt nemes és magasztos prográmmja 
keretében, a keresztényi szeretet formájá
ban nyert alakot, mely. áldásos és értékes 
lett volna ha létesülhet az egész nem

zetre. Ám de a liberális kormány k igyó- 
Bzájában m éreggé vá lt; méreggé a mely' nem 
áldást, de a kortespolitika újabb átkát 
fogja átönteni a nemzet ereibe.

Abban a törvényjavaslat, m ely je 
lenleg a korm ány elhatározásából a ház 
asztalán fekszik, ha talán segiteni látszik 
is kisbirtokos osztályunk állapotán, való
jában a korm ány politika egy újabb háló
ját veti a nemzet nyakába és a szövetkezetek 
létesitésével egy eddig hatalmi körén kívül 
eső osztályt készül korteseszközévé tenni.

A z állami felügyeleti jogot olyan nagy 
mértékben terjeszti ki a szövetkezetekre, 
azoknak léteiét annyira hozzáfűzi a kor
mány jóindulatához, hogy e szövetkezetek 
csak látszólag fogják a kisbirtokosok igé
nyét szolgálni valójában pedig mind m eg
annyi korteBtanya lesz, a hol az anyagi 
érdekek veszélyeztetésével fogják a szavazó 
urnához hajtani a választókat.

Nem kell ez irányban messze mennünk, 
h ogy az ilyen alapokon szervezett szövet
kezetek leendő működéséről magunknak 
fegalmat alkossunk, hiszen láttuk a vidéki 
takarékpénztárak eddigi működésében is 
miképpen lehet a választókra befolyást 
gyakorolni; láttuk elégszer, hogy a k or
mány előtti hasravágódás, milyen m eg nem 
engedett eszközöket vett alkalmazásba a 
szabadelhatározás korlátozására. Mert a 
szabadelvüség abban nyilvánul nálunk leg
inkább hogy az egyéni szabadságot min
den eszközzel korlátozni törekszik.

A  mi b e t e g ü n k .
Irta: Füzy Antal.

Csöndesen járjatok . . .  beteg van a házba, 
Szegény Kariczánkat ne háborgassátok !
Te is édes anyja, ágya körül járván,
Hogy a szenvedését, halvány színét látod — 
Nehogy észrevegye szemedben a könnyet, 
Bánatos orczádat inkább fordítsd fűre,
De majd ha szemére ráborul az álom, 
Emeld fö l a lelked s imádkozzál értei

K i a gyöngék elé karjait kitárta,
S megvédi, kik útját tiszta hittel járják,
Az a szelíd Jézus bizonynyal meghallja 
A te aggó szived könyörgő imáját.
S ki a Kálvárián a nehéz órában 
Kesergő szülőjét lábainál látta,
Az előtt a siró édes anyák könnye 
Nem marad titokban s nem hullik hiába!

Forgassad az írást — im előtted állnak 
Kemény próbái a kiválasztott népnek. 
Bendithetetlen e példák tanúsága:
Meglessen jutalma minden szenvedésnek!

Az Ur szeretete most is még a régi,
Bár néha részt ád a keserű pohárból,
S annak, ki elveszi szelíd megadással, 
Bizonyságot teszen örök irgalmáról.

Nézd a betegünket! Bár a szenvedések 
Nehéz keresztjének egész súlya ra jta :
Nem fogyatkozik meg mélységes hitében, 
Panaszkodó szóra nem nyűik az ajka. 
Szivébe a hitet te magad plántáltad,
Te tanítottad meg az első imára,
S most te kételkednél az örök Jóságban, 
Hitben, bizalomban gyöngébb lennél nála?

lm  a szép tavasznak hajnalhasadásán 
A  kicsinyke virág kisarjad a földből 
S a meleg napsugár szerelmes csókjától 
Levélén a remény örök színe zöldül.
A  mi keservünk is haladásra válik 
Csak öt az Urnák egy leheUete érje, 
Ragyogj rá, ragyogj rá szeretet súgóra, 
Ringasd a szivünket édes reménységbe!

Mai lapunk 8 oldal.

A z elkárhozott.
Orosz beszély.

Irta: Korolenko Vladimír.

Este volt, mikor a folyót elértük. A  széles 
vizet friss szellő fodrozta fel, miközben hatal
mas hullámok verődtek a parthoz. Velünk együtt 
még két más kocsi ment át a hídon.

Az egyiken egy ember ült, a ki külseje 
és öltözete után ítélve falusi boltos lehetett; a 
három fiatal ember a másik kocsin városinak 
látszott. A  boltos mozdulatlanul és hallgatagon 
ült ottan, mig a fiatal emberek élénken és paj
kosan társalogtak egymással. Különösen az 
egyik, egy félszemü, gyanús külsejű ember 
dalolt és ordítozott szüntelenül.

Két nap, hogy útban voltam a kerületi 
főnök székhelyére, szakadatlanul találkoztam 
ftggal a négy emberrel, önkénytelenül is fel
tűnik ez előttem. Kérdezem a kocsisomtól, is- 
meri-e ez embereket V „ .

ff ni Irán, csaknem aggódva dörmogi:
— Koszjuska az, meg az emberei.
Soha életemben nem hallottam ezt a nevet. 

Tovább kérdezősködtem hát, de a .kocsisom 
végre megtagad minden feleletet.

A  folyóra pillantok, melynek sötét hul
lámai felett nagy madarak, sirályokhoz hasonlói, 
vad villongással szálldogálnak, időről-időre a 
vízbe merülnek s egy-egy hallal a csőrükben 
térnek vissza.

— Ragadozó madarak! mondja a kocsisom,
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A  szövetkezetekről szóló törvényja
vaslat bizonyosán nágy támadásoknak ;lesz 
kitéve m  dtázbaü A ^ l^ en zéfe í ̂ izo » jd iy a l 
m inded! eílfog követni, W y ^ e b b e n  ^ 't o r 
mában5'törvény ne váljék bélölé. Tórnié- 
azetes azonban £ á n ^ J néjiÉT á seb^ái 
többség engedelmes eszköze lesz ezúttal is 
a  kormánynak s javaslatát támogatni fogja 
&nnélkül, hogy kérdezné vájjon az ország 
érdekét fogja-e az szolgálni, avagy éppen 
annak érdekei ellen fog töm i.

— Z ich y  János gróf. A parlament ve
zérlő egyéniségei közül mindjobban kiemelke
dik Zichy János gróf, a néppárt fiatal de 
nagy tehetségű parlamenti vezére. Tegnap a 
nem katholikus lelkészek kongruájárdl szóló 
törvényjavaslat ellen tartott beszédet, a mely 
az egész képviselőházban rendkívül nagy ha
tást keltett. Beszédében megdönthetetlen argu
mentumokkal mutatta ki, hogy az egész segé
lyezés tulajdonképpen nem egyéb, mint a nagy
lelkűség leplében burkolt kortesfogás s hogy a 
kormány viszontszolgálat fejében sokkal többet 
kér, mint a mennyit ő nyújt. Hisz a kormány 
intencióit már az is igen leplezetlenül jellemzi, 
hogy a jövedelmet nem a parobiáknak vagy 
állásoknak, hanem a személyeknek adta. Mi 
mást jelent az, mint hogy a kormány egy ha
talmas kapcsot akar alkotni, meiylyel az egyes 
papok személyét magához csatolja, hogy legyen 
egy hatalmas eszköze a kortespolitikában. — 
Zichy János gróf beszédével egyúttal beiga
zolta azt, hogy a néppárt keresztény politikája 
nem olyan önzésen alapul mint reformátusok 
liberálizmusa. — A  nagy tehetségű fiatal kép
viselőnek számosán gratuláltak ahhoz a fényes 
sikerhez, melyet ezzel a beszédével elért. Az 
bizonyos, hogy Zichy János grótot nagy te
hetsége rövid idő alatt a vezető politikusok 
sorába fogja juttatni.

— A  katholikus autonómia. Az auto
nómia szervezetének kidolgozására kiküldött 
kongresszusi bizottság ma délután 4 órára volt

Gyula gróf, koronaherczeg- 
utczai ■ palotájába. A  sgyü lls t. azonbah.-.bizoinr
t a la t i i i t e ^ ^ a s ^ f t á k ,

^  A flüüadóileszálH tása . A* nőnap éth 
litettsk, htfcfr liakoüieky Isjftto orájS; iképvwelő 
egy cikkének hatása alatt iSormás^kozség a 
földadó leszállítását sürgető kérvényt küldött 
képviselőjükhöz, a ki azt a Háznak benyújtja. 
Most ezt a példát követték a tised-püspöki-i 
gazdák, a kik 60 aláírással ellátott kérvényüket 
már felküldték képviselőjükhöz, Magyary Kossá 
Gézához. Ugyanily értelmű és czélu kérvényt 
kapott Ágoston József Nagyberónyböl, 50 vá
lasztó aláírásával; ..továbbá Lepsényi Miklós 
Becsehelyről, 101 választó aláírásával.

__ Ar nsranrianlr niIATI A 'vidéken
gomba módra szaporodtak el az uzsorások, 
miért is az igazságügyminiszter rendelétet in
tézett. a legtöbb megyebeli bírósághoz, mely
ben hivatkozással az‘ 1883. XXV. t.-cz. 10. sza
kaszára, az uzsora ellen a bűnvádi eljárásnak 
hivatalból való szorgalmazását elrendelte. Erről, 
tudomás vétel végett, átiratban értesítette a m. 
kir. Kúriát. Ebből a hírből megtudjuk tehát, 
hogy végre az igazságügyi miniszter is meg
tudta, amit kiviile mindenki régen tudott, hogy az 
uzsorások a vidéken gomba módra elszaporod
tak, sőt bizonyára hosszas búvárkodás után, 
megtudta azt is, hogy létezik egy rég elfele
dett törvény, mely tiltja az uzsoráskodást. De 
még ennél is többet megtudott találékony mi
niszterünk azt, hogy a bíróságok sem alkal
mazzák ezt a törvényt és hogy neki az igaz
ságügyi miniszternek néminemű kötelessége a 
bíróságokat a törvény szigorú alkalmazására 
figyelmeztetni.

A z akadémia útja.
irta: Huszár József.

Ragyogó napsugárban, kellemes időben 
indultunk el második nap a berlini nevezetességek 
megtekintésére. Siemens és Halske világhírű 
czég villany telepét tekintettük meg. E czég 
összes gyáraiban, melyek az európai nagyobb 
városokban vannak, 28000 embert alkalmaz; 
berlini gyárában 5000 ember dolgozik. A  ká
belek, villanyos sodronyok és vezetékek készí
tését tanulmányoztuk, a gyári berendezést, a 
gépeket jó l megnéztük s valóban nagyon hasz

nos dolgokat tanultunk. 4  ór* hosszat, jártuk e 
n a g y v á ra t  űawe-viflsza s végre inkor már 
dAartfajlr jönfa^meglbptek benőn két** pom- 
pásau^  ̂megvendégelteIjit'í Többssürös „hoch“ ki
jutással íajdtnnl Aulánknak kifejezést. 
íj',' -ifamoTi afíZ^ghaüe í*negtetíntésére indul- 
iünki A  német -foglalmányok^lyüjtetnénye ez; 
zászlók, kardok, bardok, csata fejszék, puskák, 
ágyuk, golyók, pánezélos alakok, képek, szob
ron, ruhák, harcai sátrak stb. stb. melyek e 
gyűjteménybe találhatók.

Délután a hatalmas Wertheim-féle áru
házba mentünk. 4 emeleten terül el; kapható 
itt minden, mit csak az ember akar. Evenként 
óriási összeget könyvelnek el, melyeket az ello
pott tárgyalt képviselnek. Majd az Uránia szín
házba tudományos előadást hallottunk és néz
tünk; az elektromosság és tüneményeiről, a 
színek átbocsátó képességeikről s a Röntgen 
sugarakról. Méltó befejezése volt e napnak este 
a magyar egyesület helyiségeiben rendezett 
tánczestély, melyen virradtig rakták a magyar 
ifjak a ropogós magyar tánezokat, kellemes 
estét töltvén el a berlini szép hölgyekkel.

Harmadik nap az akváriumot néztük 
meg, bevásároltunk s délután a berlini magya
rok kíséretében a pályaudvarba mentünk. Itt 
szívélyes búcsút vettünk egymástól s hatalmas 
éljenzés, kendöiobogtatás mellett kirobogott 
vonatunk a pályaházból Hamburg felé.

Az utón semmiféle különös dolgot, vidéket 
nem láttunk. A  vidék általában mint a többi 
is festői szép, változatos, a mellett élveze
tes volt.

6 óra 58 perczkor értünk Hamburgba. 
Hatalmas, szép város, zajos élet uralja minden 
utczáját.

Erna nevű gőzhajóval néztük meg a ha
talmas kikötőt; a Brock, az Élbe és Hanza 
hidakon keresztül az Élbe fo-torkolatába ér
tünk. A  kikötőben mintegy 800—1ÜÜ0 hajó 
időzik, fel és lerakodnak, hoznak búzát s külön
böző gyarmati czikkeket, visznek fa-féléket, 
bőrt, iparczikkeket.

Megvizsgáltunk egy hatalmas, délamerikai 
hajót a „Petrepolist11, 320 láb hosszú, az nap 
éjféli 12 órakor indult Délamerikába.

Láttuk a világ legnagyobb árboczos ha
jóját, az 5 árboczes „Potosit* ; a világ első 
vitorlását nBistnarkotu, 3 kéménynyel, a világ 
első rendű gőzhajóját „Normandiatu, „ Vest- 
Meatu, „ Columbiát“ és „Permmbuccot*, s a 
nyugat- és kelet indiai rakodó hajókat. Az

és körültekintve, vájjon nem hallhatja-e meg 
valaki, hozzá teszi: Az a négy is ragadozó 
madár . . . mint a vadállatok kóborolnak az 
országutakon . . .

— ii.s megtámadják az utasokat? — kér
deztem nyugtalanul.

— Igen! Sokszor a kocsistól is ellopják a 
lovakat. Különösen a fél szemű Koszjuska na
gyon kezetlen, kemény ember.

— y s y  látszik, hogy te alaposan ismered 
öt. Együtt idogáltok bizonyosan.

—  Mit tegyen az ember? Eélek tőle és 
jó  lábon kell vele élnem . . . Bizonyosan nem 
véletlenség, hogy Koszjuska itt csavarog . . .

Halkan hozzá tette:
—  Vigyázz, aram, talán éppen te reád 

leselkednek.
— Tudod te kivagyok én?
— Nem! de hallottam, hogy a Kudnoő- 

ezég képviselője erre fog átutazni. Többet nem 
tudok róla.

Tudták tehát, hogy ki vagyok. Egy pőrét 
nyertem meg a Kudnoff-czégnek, a melyről 
sokat beszéltek és éppen a városba akartam 
vinni egy nagy összeget, melyet részükre fel
vettem.

Azért éppen nem volt rám nézve kellemes 
hallani, hogy a „ragadozó madaraku nyomom
ban vannak . . .

Mikor este a postaállomásra értem, azt 
tanácsolta a postamester, maradjak ott éjszakára.

Lássa, mondotta, tudják, hogy sok pénz 
van önnél . . .  valami baja történhetik. Nin
csenek lovaim itthon, háljon meg nálunk.

— Lehetettlen! tovább kell mennem!
— Nos, ha okvetlenül kell, hát Isten 

nevében! Legalább egy derék, megbízható

kocsist adok önnek, a ki remélhetőleg bántat- 
lanul a kerületi székhelyre viszi önt. De ott 
maradjon, mig megvirrad és ne utazzék éjnek 
idején a Sátántorkán át.

Kis idő múlva vígan koezogtattunk tovább 
egy kibitkán. A  legközelebbi postaállomáson a 
koresmáros, egy kis barátságos ember, a kocsim
hoz lépett s az areznkba világított a lámpással.

— Ah, te vagy az? mondta a kocsisnak, 
éppen most utaztak itt át néhányan, a kik te 
rólad beszéltek.

— Micsoda emberek ? kérdezte az én 
kocsisom.

— Én nem ismerem őket. Talán „ragadozó 
madarak" voltak.

Nem nagyon jól kezdtem magam érezni.
— Lovakat kérek, tovább akarok menni, 

mondtam, még pedig gyorsan.
Az öreg megjegyezte:
— Nem szolgálhatok, uram. A  fiam a 

városban van a lovakkal. Legjobb ha itt maradsz 
hajlékomban éjszakára.

— Lehetetlen! Tovább kell utaznom. Talán 
valamelyik szomszédod befog.

— Uram, valóságos istenkisértés . . . .  
ilyen későn . . . .  az életeddel játszol . . . .

— Meg kell lenni 1 feleltem nyersen, tovább 
aztán nem is igyekeztek lebeszélni. A z öreg 
elment, hogy előfogatott hajtson fel a számomra.

Nemsokára megjött és a lámpás fényé
nél fürkésző pillantást vetettem a vele jött uj 
fuvarosra. E gy óriási termetű ficzkó volt, saját
ságos*, merev, elmélázó arczkifejezéssel. Olyan 
zordonan nézett maga.élé, hogy szerettem volna 
őt visszaküldeni. De nem igen válogathattam. 
Megtapogattam a forgópisztolyomat ~s a kocsiba

ültem. Közeledtünk a hírhedt begyszoroshoz, a 
rettegett sátántorokhoz.

Az ut egyre szükebbé lett; az egyik olda
lán hatalmas sziklafal, a másikon a folyó, 
mintha valami alagutban lettünk volna.

Egyszerre csak rémülten megállották alovak.
Én kezemben a forgópisztolylvaí felugróm 

és körültekintek. Kocsisom ide dobja nekem a 
gyepiüt.

— Tartsd csak erősen, uram, de ne lő jj!
Olyan nyugodtan beszélt, hogy önkény

telenül engedelmeskedtem. Az óriás leugrott 
az ülésből s a lovak előtt kezdett menni.

Ropogó gályák zaja lön hallható, mintha 
valaki lassan lopózna el mellettünk.

Egy sötét alak magaslik fel oldalvást és 
elfut mellettünk. Azután hirtelen lövés dördült el.

Kocsisom a sziklafal felé rohan és elkiáltja 
magát:

— Elég a tréfából, Koszjuska! Jaj neked, 
ha valamelyik lovamhoz nyúlsz. Tudod, hogy 
nem menekülhetsz előlem, ha mindjárt a világ 
végére futsz is.

A  mélységből egy fenyegető hang felelt:
— Te is vigyázz magadra! Te olyan dol

gokba ártod magadat, a melyek nem tartoznak rád.
— Ne fenyegess! Én nem félek tőled, ha 

mindjárt a ragadozó madarakhoz tartozol is, 
— kiáltotta kocsisom, és mintha' misem történt 
volna, visszaült megint a helyére.

Pár pillanat múlva mögöttünk feküdt a 
Sátántorok..

Megköszöntem a kocsisomnak.
— Mi történt volna velőm te nélküled? 

Fogadd a köszönetemet.
— Szót se érdemel!
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FEJ ERMEGYJSI NAPLÓ. 3
Élbe hatalmas hullámokat vetett s tánczoltatta 
hajónkat.- A  habos hullámok néha-néha becsap
tak as alacsony szélű hajóba, s úgy megázta
tott bennünket, mintha cbö zuhogott volna
reánk.

Délután a börzét néztük meg körülbelül 
10,000 ember volt itt együtt. Ember ember 
hátán tolongott s kínálták a külömbözö érték
papírokat. Maga a börze palota nagyon szép 
és hatalmas területen fekszik.

Az Alstein hatalmas taván 1 órai kirán
dulást tettünk a „Herkules1* gőzhajón, s partra 
szállva két „Mustér Hausot“ néztünk meg. Az 
egyik Daner és Kaufmann czégé volt, hol fel
tűnést keltett egy elektromos erővel működő 
zongora, a másik Harden et de Foss, hol szivar
ra) és borral kínáltak meg bennünket, s igen 
barátságosan kalauzoltak.

Majd csoportokra oszolva néztük .meg a 
nevezetesebb épületeket, mint az országházat, 
operát, a templomokat, emlékoszlopokat. Este 
8 órakor hazatértünk és szép tapasztalatokkal 
gazdagodva folytattuk utunkat Köln felé.

Homályos, ködös idő volt egész nap, mely 
utazással tellett el. 13 óráig utaztunk! Bizony 
jól esett a pihenő, mely után friss erővel in
dultunk a város nevevezetességeinek megtekin
tésére. Lehetetlen leírni azt a felemelő hatást 
a melyet a kölni dóm szépsége gyakorol a 
szemlélőre. Elkápráztatták szemünket a templom 
remek szobrai, faragványai, festései, oltárai, 
díszítései a melyek a művészet legnagyobb 
harmóniájában olvadnak eggyé. Innen a Rajna 
kikötőjét néztük meg a Rajna hídról, melyet 
IV. Vilmos szobra diszit. Az Apostol templomot 
s az 1200-ból való román stylü templomot, a 
goth stylben épült 1514-böl való régi ország
házat, majd Vilmos hatalmas szobrát néztük 
meg. Ez utóbbi rendkívüli szép. Oldalain külön
féle jelenetek vannak, igy az önkénytesek 
búcsúja, a szabadságharcz kezdete, a nők ada
kozása, továbbá Arnst híres festő, Gnesenau 
hadvezér, Alexander von Hamburg 1813. vezér, 
Niébusz történetíró, s a festők és szobrászok 
csoportozatai. Megemlítem H l, Frigyes és Moltke 
szobrát, a szép városházi palotát, a Hohenceoller 
ringet, s a remek szép vidéket, melyet a dóm 
tornyából láttunk.

Kölnt össze-vissza jártuk, mindent meg
néztünk benne. Délután 3 órakor indultunk el 
s gyönyörű verőfényes időben Viesbadenbe 
mentünk, mely utón a Rajnavidék nagyszerű 
panorámájában gyönyörködtünk.

— Mondd csak, hogy van az, hogy olyan 
nagy aggodalommal töltőd el a „ragadozó ma
darakat?11

Hallgatott egy pillanatig.
— Mert egyet megöltem közülök.
Hangja reszketett és nekem úgy rémJett,

mintha az arcza egészen eltorzult volna.
— Tehát, uram, kezdte kis vártatva, ha 

tudnád, mi nyomja a szivemet!
— Beszélj! mondtam, igaz részvéttel.
Mélyen felsóhajtott.
— Nagyon régen történt. Sok csapás ért. 

Egy nap meghalt a feleségem és a gyermekem 
és az emberek üldöztek mint a vadat. Kétségbe 
voltam esve és éjjel-nappal csak egy dolgon 
törtem a fejemet. Nem tudtam többé, miben 
bigyjek. Nyugtalanul bujkáltam szerteszét, 
nyomorultul tengetve az életemet. Egyszer egy 
csapat elitéltet láttam, a mint tova kisérték 
őket, és elgondoltam magamban: Talán a bör
tönben nyugalom van. A  törvényszékre men
tem, elmondtam, hogy csavargó lett belőlem 
és ismételve börtönbe kerültem. De ott sem 
találtam nyugodalmat. Gondolataim egyre job
ban összezavarodtak, szótalan, mogorva ember 
lett belőlem.

E gy napon egy hosszú ősz szakálu aggas
tyánt hoztak a zárkánkba, Békóba verték, meg
csókolta a lánczot és megáldotta egy kis ke
reszttel, a melyet a.nyakában viselt, azután 
felemelte az összekulcsolt kezeit és imádkozott:

— Uram, könyörülj meg bünbánatomon!
— Én végtelen szánalmat éreztem az öreg 

ember iránt, k i valósággal elvarázsolt, és nem 
csak engemet,. mindnyájan szótlanul néztünk 
ráj nehányan' keresztet vetettek^ magukra is 
mindent .megtettek a mit akart. Én boldog vol-

1898. április 16.

Ezerféle alakban változó vidék ez! Óriási 
meredek hegylánca — egy helyen —  tövében 
csörgedező patakkal, előtte a Rajna folyóval, 
m u^e*n a zftkatolő és sipuló gőzhajók közleked
nek. A  parton halad a vonatunk, melynek zaka
tolása növeli a hajók zaját. Majd változik a 
kép! Völgy következik termékeny területekkel. 
A  hegyoldal erdővel van borítva. A  tölgy s 
fény őfaerdök váltakoznak egymással. Majd szőllő- 
vel beültetett hegyhátak, kopár, meredek régi 
várromokkal maradnak el mellettünk. Ily vidé
ken keresztül értünk Viesbadenbe, honnan 
másnap hajóval Rüdesheimbe indultunk a Ger- 
mania szobor megtekintésére.

Az „Undine11 gőzhajó Rüdesheimig vitt 
bennünket. A  párák felszálltak, kissé homályos 
idő volt, de gyönyörű és napos. A  viz tükre 
sima volt, a természet csendes; a Taurus kéklő 
ormai és a falvak halvány képei szemlélhetők 
a hajóról. A  Johannenberg pompás boraival 
általános beszéd tárgyát képezte, mig végre 
feleszméltünk s a magasba előttünk állt Ger- 
mánia. Fél óra kellett, mig a hegyre felmentünk.

Ott áll a 37 m. magas szobor. Tetején 
Germania, balkezében koronát tart és a franczia 
határ felé néz. Alatta a győzelem istennője 
átadja a harczi babért, a német táborozó sereg 
ujjong, s egy táblán van a Vacht am Rein 
bevésve.

Felirata ez: „Zum Andenken an die ein- 
muthige ziegenreiche Erchebung des deutschen folkes 
und an die Viederaufrichtigung des deutschen 
Reiches 1870—71

Refrainja: „Lieb Yaterland, machst ruhig 
sein, fest stecht und treu die Vacht, die Vacht 
am Éein.“

Micsoda hatás ez. Hatalmas lelkesedés 
szállja meg az embert, midőn látjuk a németek 
e büszkeségét, a német Glória emlékét, a német 
nemzet legszentebb, legdrágább, legdicsöbb, leg- 
magasztosabb kincsét. Az ember önkénytelen 
fellelkesül, lelkét meghatja, elbűvöli a szobor; 
ennek láttára fog fegyvert a német katona, 
ennek láttára hévül fei minden üa, ez az ő 
erejének és hatalmának szimbóluma. Alatta 
pompás kilátás van a Rajna és vidékeire.

3. ó. indultunk vissza Viesbadenbe, s e 
hatás alatt tekintettük meg e hírneves fürdő
helyet, s másnap a világ H. pénzpiacza felé 
— Frankfurtba indultunk.

tam, mikor szóba állott velem. Csakhamar kor
látlan ur lett a lelkem felett. Egyszer igy 
szólt hozzám :

— Kár, hogy az Isten erényt és erőt 
adott neked és te nem érted az életet. A  vilá
gon mindenesetre nagyon sok bűn van, de 
üdvösség is. De először bűnnek kell lenni, hogy 
bünbánat által üdv jöjjön ránk.

Én nem értettem őt.
Tovább folytatta:
— Egyedül a bünbánatban rejlik az üd

vösség. A  bűnhöz azonban szükséged van a 
világra, oda kell visszatérned.

A  fejem megzavarodott, hittem a kisértő
nek, a nélkül, hogy felfogtam velna ót.

__ Ha engedelmeskedel nekem, mondotta
az öreg, megmutatom neked az utat a bünbá- 
nathoz. Esküdj nekem, hogy mindenkor enge
delmeskedel nekem.

Szent esküt esküdtem. Ha ebben a pillanat
ban azt mondta volna, hogy öljem meg magamat, 
megtettem volna.

Egy időben hagytuk oda a börtönt. En 
nem is követtem el semmi rosszat, és az öreg
nek sikerült az ártatlanságát abban a bűntény
ben, a mellyel vádolták, bebizonyítani.

Követtem őt mint égy rabszolga és egy 
malomba éltem vele, hol titokzatosan minden
féle emberekkel összejött, kik éjfélkor jelentek

eg ottan. . ,
Egyszer felkeltett éjnek idején.
— Kelj fel fiam, mondta, fogd be a lova

it. Utasokat kell fuvaroznod . . .  Azt hiszem, 
ég emlékezel az esküdre ? !

Nem tudtam miért, de reszkettem és a 
jrejték csak úgy gyöngyözött a homlokomon.

Piebánosi jubileum.
Lélekemelő szép ünnepélyt ült c hól2-éir 

Duna-Adony község. Koller János dutTa^dónyi 
apátplébános egy félszázados lelkipásztori te
vékenysége után nyugalomba vonult. Ezt a 
félszázados tevékenységet gyűlt egybe hálásan, 
ünnepelni a hiríik serege.

Délelőtt 10 órakor Koller János apát a  
szószékre lepett, hogy búcsút mondjon híveinek 
arról a helyről, a honnan félazázadon át hir
dette Isten dicsőségét. Megható búcsú beszédé
ben hivatkozott aggkorára, a mely megnehezíti, 
hogy lelkipásztori teendőit továbbra is a szo
kott erélylyel végezhesse. Fiatalabb, erősebb 
vállakra óhajtja átruházni azokat a teendőket, 
a melyekkel félszázadon át végezett. Hálás 
szívvel fohászkodik az Istenhez, aki végtelen 
kegyével lehetővé tette, hogy e napot megér
hesse. De hálával és köszönettel van telve a 
szive Zichy Nándor gróf és családja iránt is, a 
kik mint a plébánia kegyurai kifogyhatatlan 
jótéteményeikkel és jóindulatukkal félszázados 
működését olyan kellemessé tették és olyan 
sok boldog napot szereztek neki. Azután pap
társaitól, végül pedig híveitől búcsúzott el s 
beszédét könnyezve e szavakkal végezte:

— Midőn ez alkalommmal búcsút veszek, 
bocsánatot kérek mindazoktól, a kiket esetleg 
megbántottam.

Azután Te Deummal egybekötött abbáciális 
szent misét mondott a jubiláns ősz pap. Jelen 
volt a szent misén a kegyúri esalád, a kerületi 
papság, a tűzoltó testület és a község elöljáró
sága. Á  nagymisét a zárdái növendékek meg
ható szép énekeikkel még magasztosabbá tették.

Az isteni szolgálat után megjelent a bú
csúzó lelkipásztornál a község elöljárósága, 
továbbá a Veres-kereszt társulat, külön a szerb 
és izraelita hitközség, mindannyian mély tisz- 
teletöket óhajtván kifejezni a távozó ősz lelki- 
pásztor előtt.

A  jubileumi ünnepségeket fényes disz- 
beszéd zárta be, a melyen Duna-Adony kegy-

Az öreg felnyergelte a lovát és {előre 
lovagolt. Én befogtam a lovakat, melyre egy 
fiatal asszony ült három kis gyermekével, kik 
közöl a legidősebb négy éves lehetett. Sok 
pakkja volt és nagyon gazdagnak látszott.

Egy óráig mentünk, mikor hirtelen — a 
Sátántorokhoz értünk —  felmerült előttünk az 
öreg. Mereven, fenyegetően nézett rám, a gyeplő 
kiesett a kezemből. A  lovak maguktól meg
állották.

Szállj le! mondta az öreg.
Én engedelmeskedtem. Hozzám lépett és 

halkan ezt mondta:
— Vétkezz, hogy megbánhasd. Old meg 

az asszonyt, egy erős ütés a fejére és jó l van.
— Az asszony felsikoltott s átkarolta a 

gyermekeit, kik hangosan kezdtek simi.
Én iszonyattal tekintettem az öregre. 

Borzasztó harag fogott el. Habozom és rátekin
tek, vájjon nem esik-e meg a szive.

— Emlékezzél az esküdre! mondta.
Erre felkaptam a fejszét és egy csapásra

szétzúztam az öreg koponyáját . . .
A  kocsis elhallgatott.
— Mi történt aztán? kérdeztem mélyen

megrendiüve._^rá mondta hangtalanul.
Szép pénzt kaptam az asszonytól . . .  de mi 
haszna az egész . . . íme, azonban itt vagyunk 
uram. Az isten áldja meg.

__Isten áldjon meg! mondtam neki kesét
megszorítva. Vigasztalódjál. Te derék ember
y jg y !

ö  azonban szomorúan rázta a fejét és 
igy szólt:

— El vagyok kárhozva!
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ara Zichy Nándor gráf és fia ifj. Zichy Nándor 
gróf jelen voltak. Kiváló értéket adott az 
ünnepélynek az a beszéd, melyet Zichy Nándor 
gróf mondott.

Azzai kezdte, hogy talán seki aem állhat 
felemeltebb homlokkal a mai nemzedék szemei 
elé, mint ö és a jubiláns, kiknek élete oly két 
pápa uralkodása alatt folyhatott le, mint a 
milyen IX. Pius és XIII. Leó. Vájjon kinek 
szive nem dobogna jobban — mondá — kinek 
vére nem pezsegne forróbban, ha visszatekint 
életünk legszebb korára, a boldogságos Szűz 
kultuszának növekedésére és az infallibilitás 
dogmájának kimondására. Ez örömöt csak az 
élvezi és fogja fel, a kiben az igazi katholikus 
hit vau, aki gyónik, áldozik, bőjtöl s az egy
háznak mindenben hódol, aki egyszóval igazi 
hatholikus. Sajnos, szomorú refllexiókat is kény
telen azonban tenni, mert ezen dicső korszakon 
kivül látták ők az egyháznak éppen életük 
alkonyán zaklatását is s fájdalom, épen hazánk
ban, mert hiszen az oltár előtt kötött frigy 
nem házasság többé az állam előtt, a papokat 
üldözik, a vallás embere gúny s üldözés tár
gya, pedig csak addig áll fenn hnzánk s annak 
népe, mig a vallás, a katholikus vallás az alapja 
s éltetője, mert vallás nélkül minden, de minden 
elpusztul. Áttért ezután az apostolok utódaira, 
de főleg azok székesfejérvári utódára, a kit 
nemcsak mint az apostolok utódját, mint püspököt 
tisztel s becsül, hanem a kinek személyes ne
mes tulajdonai is azon szívből jövő jóki vénáto
kat csalják elő szivéből, hogy az Úristen dr. 
Steiner Fülöp megyéapüspököt sokáig éltesse.

A  nagyhatású beszédet a jelenlevők szűnni 
nem akaró éljenzése követte, melynek lecsilla
pulta után Koller János apát mondott meg- 
hatottan köszönetét. Végül Pödör István rácz- 
almási plébános tolmácsolta a papság érzelmeit.

A  lélekemelő jubileumi ünnepségek sokáig 
fognak még emlékében élni a jelenlevőknek.

H Í R E K .

— A rom. kath. tanítók-egyesülete. 
Mint legutóbbi lapunkban jeleztük a székes
fejérvári római katholikus tanítók-egyesülete 
csütörtökön délelőtt gyűlést tartott, ezt meg
előzőleg pedig az egyesületi tagok lelkiüdvéért 
szolgáltatott szent miséu vettek részt testületid 
leg.^— A  gyűlésen dr. Kathy József kir. főigaz
gató elnökölt. Megnyitó beszédében az egyesü
let feledhetetlen, egykori elnökének Prifach 
József nagyprépostnak haláláról emlékezett 
meg igen szép szavakban. Beszédében többek 
között a szoczialÍ3 mozgalmakról is megemlé
kezett. A  pénztári jelentést íb az elnök terjesz
tette elő, miután Szepessy Géza, az egyesület 
pénztárnoka betegsége miatt gátolva volt. Az 
egyesület tényleges vagyona 9324 frt 37 kr. 
A  múlt évben az alaptőke kamataiból hét el
hunyt egyesületi tag özvegye nyert segélyt. 
Jungvirth Simon könyvtárnok jelentése szerint 
az e g y k e t  könyvtára 1347 kötetet tartalmaz. 
Az Eötvös-alapba fizetendő 100 forintos alapít
ványból még fenn maradt 66 irtot az egyesü
let Göbcl János György indítványára egyszerre 
fogja kifizetni. Elhatározták azt íb , hogy az 
egyesület belép a magyarországi tanítók orszá
gos bizottságába. — Azután Matskássy Rózsa 
tartott érdekes felolvasást a madarak vándor
lásáról, a melyért a közgyűlés köszönetét sza
vazott. Végül a tisztujitást ejtették meg a kö
vetkező eredménnyel: Elnök: dr. Kuthy József, 
alelnökök: Góbéi János György és Csesznék 
JánoB, jegyző: Pausch Rafael, pénztárnok: Sze
pesi Géza, ellenőr: Weisenfeld János, könyv- 
tárnok: Velinszky Ferencz, háznagy: Szirbek 
József. Választmányi tagok: Jungvirth Simon, 
Gyurtsik Márton, Sváb Kálmán, Magó Károly, 
O.- Varga Dániel, Matskássy Róza és Ulreich\A.nna.

—  A  hivatalos órák. A  város köz
gyűlésének azon határozalát, hogy a hivatalos 
órák ezentúl délután két óráig tartassanak, — 
a belügyminiszter nem hagyta jóvá. A  miniszteri 
leirat elismeri ugyan, hogy ez a beosztás elő
nyösebb lenne a tisztviselőkre, de annak keresz
tül vitele a közönség jogos igényeit sértené s 
éppen ezért marad a régi rendszer továbbra is.

— K özigazgatási ülés. Székesfejérvár 
törvényhatóságának közigazgatási bizottsága e 
hó 14-én délelőtt 10 órakor ülést tartott báró 
Fiáth Pál főispán elnöklete alatt. A  bizottság 
tárgyalása alá alig került az egyes hivatalok 
jelentésein kivül fontosabb tárgy. A  főorvosi 
jelentés szerint a márczius havi születések 26-al 
múlják felül a halálozásokat. A pénzügy igazgató 
jelentése szerint az összes, kincstári hátralék 
február végén 97.872 frt 65 kr volt. A  kir. 
ügyész jelenti, hogy a letartóztatottak száma 
február végén 128 volt, növekedés volt 67, el
bocsáttatott ugyanannyi. Fegyelmi eset a letar
tóztatásoknál 5 ízben fordult elő.

— A  m űkedvelői előadás. Már többször 
emlitettük lapunkan, hogy a Vörösmarthy-kör 
állandó műkedvelő társasága a jótékony nö- 
egyesüle* pénztára javára három műkedvelői 
előadást rendez. Mint értesülünk a darabok 
próbája már javában folyik és Vértessy József 
a műkedvelői társulat rendezője fáradhatatlanul 
buzgólkodik, hogy az előadások mentői fénye
sebben sikerüljenek, a mi tekintve a szereplők 
kiváló képességeit minden kétségen felül áll. 
Az előadások iránt, melyek május hó első felé
ben lesznek megtartva, városszerte annál nagyobb 
az érdeklődés, mivel jótékony nőegyletünk iránt 
is minden irányban fokozódik a közönség rokon- 
szenve. Még meg kell jegyeznünk azt is, hogy 
eleve gondoskodtak arról, hogy a jegyek el- 
árnsitása körül a múlt évi zavarok ne ismét
lődjenek.

— Meghívás. A székesfejérvári állami 
főreáliskolában az 1848-iki törvények szentesí
tésének félszázados évfordulóját folyó évi április 
hó 18-án (hétfőn) délelőtt 9 órakor ünnepeljük, 
mely alkalommal ezen törvényeket Borostyán 
Sándor r. tanár fogja méltatni. Az ünnepély 
nyilvános lévén, arra a nagyérdemű közönséget 
tisztelettel meghívjuk. Székesfehérvárott, 1898. 
ápr. 15. Az állami főreálískola igazgatósága.

— A  pátkai csata. Nagy virtuskodás 
fogta el a pátkai legényeket e hó 11-én. Este 
ugyanis a korcsma udvarán nagy táncz volt, 
a mely a féltékenykedő legények szivét lángra 
lobbantotta. Gállá György 17 érez legényké
ből tört ki legelőször a verekedési vágy. Csak
hogy az ellenfele ugyancsak helyben hagyja a 
hősködő legénykét, ha segítségére nem siet 
Gállá József bátyja. Gállá József 69. gyalog 
ezred vitéz katonája s ez időben éppen pár 
napos szabadságát élvezte odahaza. A  „katonai 
beavatkozást" azonban nem szívesen vették a 
pátkai legények s valóságos kis csatát röktö- 
nöztek. A  nagy harcznak több sebesülje is 
lett. Legsúlyosabban a hős katona Gállá József 
sebesült meg, a kitől oldalfegyverét is elvették. 
Kívüle még Kovács József és Dávid György 
szenvedik súlyosabb emlékét a pátkai csatának.

— A  tisztviselő telep egyesü let. A  
székesfehérvárri tisztviselő telep egyesület 
1898. évi április hó 17-ik napján d. e. 10 órakor 
a vármegyeház kistermében közgyűlést tart, 
melyre az egyesület t. tagjait és az érdeklőket 
is tisztelettel meghívja az elnök.

— ö n g y ilk o s  korcsm áros. Schultz Adolf 
keresztesi korcsmáros elvesztette italmórési jogát, 
a mi a szerencsétlen embert annyira elkeserí
tette, hogy e.hó 15-én reggel 7 órakor szivén 
lőtte magát. Öngyilkosságát már régen tervez
hette, mert hátrahagyott levelei, melyekben 
öngyilkosságát megokolja még február hónapról 
vannak keltezve.

— A  mi betegünk. Lapunkhak tehet
séges s szerény modoráért általánosan kedvelt 
munkatársa Mészáros Károly már közel egy 
féléve heteg. Újabban ismét valami kellemetlen 
komplikáczió járult betegségéhez, a mi pár hó
napra visszavetette a teljes felgyógyulásban. 
Állapota már minden veszélyen kivül van ugyan, 
de a szerkesztőségben levő asztalához csak 
hónapok múlva kerülhet vissza. Beteg munka
társunkról irta Füzy Antal lapunknak régebb 
idő óta jeles külmunkatársa azt a megható 
szép költeményt, a mely „A  mi betegünk" 
czim alatt mai lapunk tárczarovatában közlünk. 
— Kívánjuk, hogy tehetséges munkatársunk a 
zsurnalisztika érdekében minél előbb teljesen 
felgyógyuljon betegségéből.

— A Duna titkai. Ercsi községből írja 
levelezőnk, hogy ott egymásután három holt
testet fogtak ki a Dunából. —■ Az egyiket 
Pintér Mihály halászta ki. Az ismeretlen 3U—35 
év körüli férfi. Zsebeiben kilétére vonatkozólag 
semmi útbaigazítást nem találtak. Egyetlen 
arczkép volt a halott kísérője, egy elázott női 
arczkép, a mely Kassán készült. Most ennek 
az arczképnek alapján igyekeznek megállapítani 
a halott kilétét. — A  második halottat Gusd 
József fogta ki. Ez egy 25—30 éves férfi holt
teste. A  zsebeiben talált iratokból ítélve való
színűleg Kendrella Lajosnak hívták s legutóbb 
Budapesten a Nefelejts-utczában lakott. — A 
harmadik halott egy 3—4 éves kis leány, a 
kinek holttestét Talpas Kálmán fogta ki.

— Tavaszi villám csapás. Csak a leg
ritkábban észlelhető a kora tavaszi időben az 
a nagy égzengés és villámcsapás, a mi az idén 
már áprilisban nyári viharokhoz hasonlóan 
dühöng. Kedden éjjel is. borzasztó égzengéa és 
villámlás között száguldott át a viharos eső 
megyénk fölött s több helyen károkat okozott. 
Legsúlyosabban azonban Velenczén jelentkezett 
a pusztító vihar, hol Mrnleny Pál orsz. kép
viselő és földbirtokos nagy istállójába csapott 
a villám, a melynek óriási ereje négy ökröt 
agyon ütött. Az istálló tüzet nem fogott ugyan, 
de az óriási detonációtól az istáló falai és ge
rendái összerepedtek.

— Tolvaj-palánta. Levelezőnk Írja a követ
kező érdekes esetet: Dómján István n.-ladányi 
lakosnak 13-án este eltűnt konyhájából egy 
bőr erszénye a benne levő 4 frt 81 krral együtt. 
Keresték a tolvajt s a nyomozás során kide
rült, hogy a lopást egy 10 éves kis leány kö
vette el. Kis János nádasd-ladányi lakos ugyanis 
Mari nevű 10 éves kis leányát elküldötte 
Domjánékhoz tejért, s a kis leány mig a tejet 
kimérték neki, elcsente az erszényt. És mert 
úgy látszik vérében van a szarka természet, 
gondoskodott is róla, hogy a pénzt jó l elrejtse. 
A  házuk ablaka előtt a kertben elásta az er
szényt tartalmával együtt. Mikor vallatóra fog
ták konokul tagadta a lopást, később azonban 
sikerült őt mégis valomásra bírni.

— Kanyaró járvány. Mint levelezőnk 
írja Pázmándon az iskolás gyermekek között 
kiütött a kanyaró járvány. Eddig mintegy 
40—50 gyermek betegedet meg. Az elöljáróság 
mér bejelentette az illetékes hatóságnál a jár
ványt. Pázmándon nagy zavart fog előidézni, 
ha ami valószínű — a hatóság a járvány miatt 
beszünteti az előadásokat, mivel ennek követ
keztében a május 3-ikára kitűzött évzáró vizs
gálatokat sem lehet majd megtartani.

— A  m oóri vásár. A  kereskedelemügyi 
m. kir. miniszter jfúór község részére az április 
26-ikére eső vásár helyett május 2-ikára pét- 
vásárt engedélyezett.

— Póruljárt czigányok. Hiába való 
minden nemesebb irányú törekvés, hogy a czi- 
vilizácziónak megnyerjük a czigányokat. Kárba 
vész ezzel a dologtalan népséggel szemben min
den jóakarat. Legutóbb Taczon garázdálkodtak 
a Kálozdról oda kirándult czigányok. E gy csomó • 
betörés révén nagymennviségü élelmi szert lop
tak el. A  tácziak azonban még idejekorán meg-
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tudták merre vonult zsákmányával a karaván, 
aeért összeszedelőzködtek és üldözőbe vették a 
garázda bandát. Sikerült is nekik utolérni a 
cigányokat és olyan csetepatét rendeztek, a 
milyenre Farad népsége a nagyidai veszedelem 
<5ta nem emlékezik. Két czigány súlyos sebével 
a csatatéren maradt, mig a többi hatalmas 
futásba kereset menekülést. A  tácziak har- 
czias fellépése valdszinüleg elvette a kálozdi 
czigányok kedvét egy időre a rablókalandoktól.

— A  m agyar kir. szab. osztálysors- 
j&ték igazgatósága lapunk mai számában köz
zéteszi a II. sorsjáték tervezetét, melyre tisztelt 
olvasóink figyelmét felhívjuk.

Irodalom és Művészet*
M agyar Nemzet Története. Vettük a 

Szalay-Baróti „Magyar Nemzet Történetének" 
79. és 80-ik füzetét. A  79-ik füzetben I. Ferencz 
király hosszú uralkodásának utolsó évei adat
nak elő. Már az 1831-iki évhez értünk, mely a 
magyar akadémia megalapítását, Széchenyi 
István politikai föllépését jelöli é3 a nagy ko
lera dühöngésének az esztendeje. — E füzet 
külön mümelléklete Sándor Lipót föherczeg 
nádor lovas képe. Egyébként a szöveg képek 
a következők: Koháry Ferencz herczeg kanczel- 
lár. Németh János. Karolina Auguszta királyné 
koronázása. Felsőbüki Nagy Pál. A  magyar 
tudományos Akadémia megalapítása. Reviczky 
Ádám kanczellár, Széchenyi István gróf. Fer- 
dinánd trónörökös. V. Ferdinánd koronázása.
I. Ferencz öregkori arczképe. Kölcsey Ferencz. 
A 80-ik füzet mellyel e nagy díszmunka IV. 
kötetének végére járunk, már a fent jelzett de- 
vizzel tárgyalja hazánk legújabb történetének 
korszakát, a politikai küzdelmek kezdetét. E 
füzetet két külön mümelléklet díszíti. Az egyik
II. József császár mellképe, s visszavonó ren
deletének egy facsimilje. A  szövegképek e fü
zetben a következők: Wesselényi Miklós báró. 
I. Ferencz király a halottas ágyon. V. Ferdinánd 
király. A  lánczhid. alapkövének letétele. A  bu
dapesti lánczhid. Pálffy Fidél gróf. Kossuth 
Lajos. Deák Ferencz. Az alsó ház ülésterme 
Pozsonyban. A  munka kiadó Lampel R. Wodianer 
F. és Fiai Budapest.

A  „M agyar könyvtarából, melynek 
sárgaszinü füzeteit immár az egész országban 
ismerik és kedvelik, ismét öt szám jelent meg, 
ezek is, mint az eddigiek, érdekesek és érté
kesek. A  33. sz. Bourget három kitűnő elbe
szélését tartalmazza, a kiváló franczia iró leg
jobb gyűjteményéből, a „Recommeircements" 
ez. kötetből. A  fordítás Hevesi Sándor tollát 
dicséri. A  34. számmal uj téren mozognak a 
Könyvtár kiadói: a jelenkori magyar líra 
egyik legkiválóbb képviselőjének, Szabolcska 
Mihálynak válogatott verseit adják 15 kraj- 
czárért. Modern költő munkáit még ilyen olcsón 
nem árusították a magyar- ixönyvpiaczon. A  
35. sz. Turgenyev egyik leghíresebb munkáját 
közli: „A z ötödik kerék14 czimü megragadó
novellát, melyet Sz. Nogáll Janka ültetett át 
a vállalat számára. A  következő 36. b z . a ma
gyar szónoklat egyik legszebb és egyúttal tör
ténelmi szempontból is legfontosabb remekét 
közli: azt a beszédet, melyet Kossuth Lajos 
1848. julius 11-én tartott a haderő megaján
lása ügyében s melynek hatása oly  óriási volt. 
Végre a 37. számban a tudomány egyik leg
kedveltebb népszerűsítője, Flammarion Camilie 
jelenik meg magyarul: „Csillagos Esték44 czim- 
mel néhány rendkívül érdekes astroaomiai 

. czikkét fordította le az erre annyira hivatott 
Tóth Béla. Valóban ez az öt füzet újra bizo- 
nyitja, hogy a kiadók nem puszta frázissal 
élnek, ha azt írják, hogy vállalatukat, minden 
magyar házban örömmel fogják látni és ki 
fogják szorítani vele a hasonló német vállala
tokat, melyek ma is milliónyi példányszámban 
terjednek el Magyarországon. A  legközelebbre 
ígért füzetek: Tóth Kálmánnak még eddig 
*ehol meg nein jelent vigjátéka „A  király^ há
zasodik", a magyar népballadék ánthologiája, 
Kozma Andor vig elbeszélései stb. Egv-egy 
tüzet ára 15 kr. kapható a kiadóczégnél Lam- 
Pel Róbert (Wodianer F. és fiai, Budapest,

-Andrassy-ut 21.) és minden magyar könyv- 
Tirusuél. Az eddig megjelent fűzetekről úgy a 
kmdoczég, valamint bármely könyvárus kívá
natra ingyen küld jegyzéket.

V e g y e s e k ?
[] Hogyan esznek az európaiak? Erre 

a kérdésre megfelel egy khinai, aki a következőket 
irta haza: .Képzeld el, hogy itt az emberek hetekig, 
sőt hónapokig is elvannak anélkül, hogy egy kanál 
rizskását ennének. Ellenben minden ielkiismereti 
furdalás nélkül megeszik az ökörnek, vagy az ürünek 
a húsát, azért olyan kövérek valamennyien. A húst 
nem apró koczkákra vágva tálalják fel, hanem nagy 
darabokban, amelyeket nem a fapálczikákkal tesznek 
a szájukba, hanem éles késsel vágnak szét és hegyes 
villákra szúrják. Az ember folyton attól remeg, hogy 
levágják az orrukat vagy a szemükbe szúrnak, az 
ügyesség pedig, amelylyel e szerszámokat kezelik, a 
bűvészekre és a kardlenyelőkre emlékeztet.

[] A kárbaveszett bukfencz. A liverpooli 
kikötőben mulatságos jelenet játszódott le a minap. 
A hajóállomáshoz vezető utón lélekszakadva futott 
egy elegáns fiatal ember. A túlsó partra közlekedő 
hajó éppen elindult onnan, egy másik hajó pedig 
amelyik a túlsó partról jött, éppen kikötni készült a 
hídnál. Hiába volt minden igyekezet, a fiatal ember 
már nem érte el az induló hajót. Gyors elhatározás
sal a hajóra dobta az esernyőjét és kézitáskáját, 
azután egy gyönyörű saltomortaleval maga is a 
hajón termett.

—  Ezt jól csináltam, ugy-e bár —  mondotta 
homlokát törülgetve, egy urnák, aki a hajón állt.

—  Nagyon jól —  felelt ez mosolyogva. 
Csakhogy el méltóztatott téveszteni a hajót Nem 
arra ugrott, amelyik megy, hanem arra, amely rögtön 
ki fog kötni.

[] A  becsületes megtaláló. Csuvasz ur az 
utczán egy sorsjegyet talál. Hilibi ur megkérdezi tő le :

—  Remélem a sorsjegyet elvitted a rendőrségre ?
—  Oh hogyne. Mindjárt a húzás után.

Apró hirdetések.
E  rovatban közlött egy-egy hirdetésnek, ha lakaim 

nincs kitéve 4 soros terjedelemben egyszeri közlésre 30 kr. 
Minden további sor 4 kr. — Ha az apró hirdetés 6-szor 
vagy ennél többször adatik fel, . megjelenésenként 20 krért 
vétetik föl.

Értesítéseket díjtalanul ad a kiadóhivatal bárkinek, 
vidéki levelekre, ha 5 kros válasz-bélyeg mellékeltetik válaszol.

B Ú T O R O ZO T T  SZO BA.
Bútorozott hónapos szobát keresek április 
22-ikére a belvárosban. Czim a kiadó- 

hivatalban.

E G Y  F Ü R D Ö SZO L G Á T
keresek a nyári idényre. Czim a kiadó- 

hivatalban.

N Y I L T - T É R ; )

M e r  S .  é s  F i a

Székesfejérvár,
B elpiac/, saját ház. —  Alapítási év  1842. 

•x c ¥ »  >>c«
Legnagyobb választék

a legdivatosabb női ruhakelmékböl
a legegyszerűbbtől a legfinomabbig. 

Vászon-, asztal- és fehórnem üekböl, u gy - 
szinte férfi gyapjú-szövetekből l e g d u -  

s a b b  r a k t á r .

*) E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget 
a szerkesztő.

Mü-selyem-szövet
festődé és vegyészeti ruha-tisztító intézet

S s .-F e jÉ m r , Sst.-lEtTán-ntc8& 3, sz, a.
a Sz.-István templommal szemben.
iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitiiitiiiimiiiiiiiiiiiiitinmiiim

Minden e szakmába vágó ruhanem üek

ÚJRA FESTÉSRE + + + + 
+ + + vagy TISZTÍTÁSRA
úgy a legfinomabb szőrmék, glaezé kez- 
tyü k  stb., csipke függönyök vagy bár
m inem ű tárgyak  elvailaltatnak.

Gyászrahák
haladéktalanul a legjutányosabb árban, 

felelőség m ellett eszközöltetnek.

A nagyérdemű közönség szives párt
fogását kérve kész szolgája

Papp Károly.

Hirdetések
felvétetnek kiadóhivatalunkban 

jutányos áron.

BÚTOR ÜZLET ÁTHELYEZÉS!
Alulírott tisztelettel értesíti a n. é. helybeli és vidéki közönséget, hogy eddig

—  Sas-utczában levő b u t o r r a k t á r o m a t  = -
február 1-töl kezdve

(Buzapiacz) Simor-utcza 2. sz. a. emeleti helyiségbe
In székeket és egyéb butortárgyakat szabályos, szilárd1 es ízlesteljes kivitelben, 
EB ..ciáiióe rendkívül íutányos árakban kaphatók; nemkülönben vállalkozom

f í S S é f i í X ó  b lm S y T e m f «j ía g y  átalakitási^és javitási munkákra, helyben
ugy mi»t esedezve

Kiváló tisztelettel ID. F Ü S T É R  IMRE,
butorgyáros és kárpitos-mester Sz.-Fejérvár.
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tapasztalván, hogy a azékésfejérvári és 
megyéi nagyérdemű közönség Budapesten 

'keresi fel fényirdájában a mi — különösen 
ha az egész család lefényképeztette magát 
— költséges lévén, elhatározta, hogy febr. 
16-tól kezdödöleg minden hét szerdáján 
Székesfejérvárott fényirdájában

személyesen eszközli a felvételeket.
Kéri azonban az igen tiszteit közön

séget, hogy méltóztassanak azok, kik a 
felvételeket szerdán óhajtják eszközöltetni, 
ezt már a hét folyamán

Kossuth-utca S.szJfényirdájában
előzetesen bejelenteni.

ElSSlSffllSH 
Is

R O D E I M R E
m

Url és női divatüzlete Székesfejérvárott, s
Nádor-utcza 17. szám.

A mélyen tisztelt vevő közönség b. 
figyelmét bátorkodom felhívni az alant m  
felsorolt árukra, melyek uj üzletemben “

. nagy választékban legjobb minőségben . 
3  olcsó árakon szerezhetők nálam be, u. m.: |5
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Férfi k a la p o k :
férfi kemény kalap fekete 2-— 3*— 3-50 
férfi puha kalap szines 1-50 1-80 3- — 
férfi puha kalap fekete 1-60 1-80 3-— 
férfi puha kalap Lodeu 1-20 1-50 1SU 
gyermek kalap minden színben 75 tői l -50

Férfi siffon i n g :
sima elövel gallér nélkül 1-20 1-50 2-— 
szeg. elövel gallér nélkül 1-50 1-80 2-20 
himzett „ gallér nélkül 1-8U 2-— 2-40 
batiszt „ gallér nélkül — — 2-20
selyem „ gallér nélkül — 2-20 3* — 
férfi gallér fehér és szines 12 drb 2 frt. 
férfi kézelő fehér és szines 12 pár 4 frt. 
Cretongy.ing gallérral —*90 1-20 
siffon gallér nélkül 1-— 1-20 —
férfi lábra való köpper — -80 1* 1-20
férfi lábra való atlas damask 1-30 1*60

Zsebk en dők :
fél vászon szines széllel 1*20 1-50 I SO 
ezérna vászon szines széllel 2-40 3’— 3-60 
fehér vászon és batiszt 3-50 4-50 5-50 
gyermek Clott esernyő — -90 1-— 1-20 
férfi Clott esernyő 1-— 1-20 1-50 
félselyem esernyő 1-80 2- - 2'20

Reklám nyakkendők : 
Legdivatosabb formákban 15, 20, 25 kr 
Legdivatosabb form. selyem 30-tól 1-60

m
i
m
1
m
1
m
1

|  Bőrkeztyük, elismeri legjobb |  
3  gyártmányú
g  férfi- és női- m inden létező színek- n  
M  ben párja 1 * 2 0  frt. gg

1  Nagy választók férfi, női és gyér- E  
£  mek-harisnyákban,továbbáválíiizök, |j 
g  csipkék, szallagok, kötő és horgnlé E  
5  pamntok, csipke függönyök és min- EH 
•J den e szakmába vágó rövidáru czik- E  
®  kekben. £

s  1

Székestejéroár,
Kossuth Lajos-uteva 3. (K a ri ház.)

Ajánlja ujonan felszerelt

b Sí -  é s  fé r f i  d i v a t - r a k t á r á t

úgymint:

legnjabb férfi kalapokban, fe h é rn e -. 
nmekben, e l e g á n s  nyakkendőkben, 
továbbá legdivatosabb n a p e r n y ő k ,  
esernyők, szövött, kötött áruk, le g 
jo b b  m inőségű férfi-, női- és gyerm ek 
harisnyák, mindennemű kötő, himző 
és h orgo ló  anyagok, legújabb derék 
övék, cs ip k ék , szallagok stb. minden
nemű rövidáru  cz ikkek  nálam a lég- \ 

olcsóbban  beszerezhetők.

|| Felülm úlhatatlan

Igyémánt fekete pamut;
f{ I gombolyag 1 5  k r .

TOGL IMRE
LEMEZ - Áru gyára, székes-fejérvár.
.......Iliim *..................... .................... .............................................. .......................

Van szerencsém a nagyérdemű közönség 
becses tudomására juttatni, hogy 2 év óta fennálló

Gazdasági gép és lemez-áru gyáramat
Budai-ut 29. szám alól a volt Schlammadinger 
Alajos-félo helyiségből saját telepemre az indó- 
ház melletti volt m r  S Z E G G Y Á R B A  
helyeztem át. Hol is azt teljesen újonnan úgy 
rendeztem be, hogy fel vehetem a versenyt az 
összes hasonnemü gyárakkal.

Üzletemben a lakatos és épitkezési ipar 
minden ágába vágó mű- és vas-munkák pon
tosan és szakszerűen készíttetnek el. Elválalok 
mindennemű gép-javitásokat, telefon és vil
lámhárító felszerelését, rácsozat, diszvás- 
kapuk és sirkorlátok elkészítését. Ajánlom 
továbbá a nagyérdemű közönség becses figyel
mébe d ú s  r a k t á r o m a t .  Hol is gazdasági 
gépek, kénegezők, permetezők, tűzhelyek, 
a legjobb beállítású ekék, fa és vas geren- 
dellel, kis gazdák és urodalmak részére állan
dóan raktáron tartatnak.

!! Kedvező fizetési feltételek!!
Árjegyzék és költségvetés kívánatra ingyen szolgáltaik!

Magamat az n. é. közönség b. figyelmébe 
ajánlva maradok tisztelettel

T Ő G L  I M R E .

B U TO R VÁSÁRLÓK FIGY E L M É B E !

S I M O N  L A J O S
asztalos és kárpitos butorraktára,

S7.ÉK F1SFEJÉRVÁR, K ossuth  - utcza 6. szám  (a  posta átellenéb en .)

i ; Ajánlja a n. é. helybeli és vidéki közönségnek saját készitményü bútoraival
berendezett üzletét, hol dús választékban kaphatók fényezett és matt háló-, ebédlő 
és szalon szoba bútorok, továbbá

Díványok és ottományok
mindenféle alakban. Képek, fali és pipere tükrök, márvány és falappal. Ebédlő és 
nádszékek, fiiggönytartók, matraczok, lószőr és tengerifüvei tömve — a legolcsóbb 
árban kaphatók. — Továbbá elvállal mindennemű asztalos és kárpitos m unkák  
javítását és átdolgozását, uj bútorok készítését a legújabb divat szerint. 
CJgyszínte ruganyos matraczok és rolleták készítését

a legjntányosabb áron gyorsan és pontosan, teljesít.
1' >-'lll!lt""UIII<.l!Ui:il'lU1lli

S Z A B Ó  Ü Z L E T
S z é k e s f © j  é r v á r o t t ,  K o s s u t h - u t e z a  4 .  s z á m  a l a t t .

Alulirott ajánlja a nagyérdemű közönség becses figyelmébe d ú s a n  
b e r e n d e z e t t  r a k t á r á t

hazai, angol, íranczia és hriini szigetekből.
Készít

k a t on a i ,  p a p i  és p o l g á r i  ö l t ö n y ö k e t  i

a legjutányosabb árért s a legutolsó divat szerint.
A  n. é. közönség becses pártfogását kérve maradtam kiváló tisztelettel

S z i r f í o v i t s  A n d r á s  u .  S .  S ü l .
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1898. április 16. I'EJÉHMEGTEI NAPLÓ.
Olcsót ve w jd ti jót vesz! A ki jót vész, takarikos lesz!íT T ',

Á l l a m i l a g  s e g é l y e z e t t

Első székésfejérvári
MŰSZOVÉSZET!
ozv. Holczér Ferenczné u. Nehr János.

Alulírott tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, 
hogy az eddig létező -özv. Holczer Ferenczné mű- 
szövészetét folyó évi májuB i-én átveszem és 
2öldfa-utcza 29. szám alatt a mai kor igé
nyeinek megfelelően újabban berendezem. Hol min
den e szakmába vágó munkák u. m .: Kamuka (da- 
maszt), asztalteritékek, színes terítékek, törülközők, 
szegélyezett és csinvat ágynemiiek, alsó párnák, 
valódi len vásznak • minden fehérítés nélkül készít
tetnek. Ajánlom készítményeimbe czimerek, jélvények, 
monogrammok és betűk beszövését tárházak, szállodák, 
uradalmak és fürdők részére.

Főelvem, hogy olcsót vesz az a ki jót vesz. 
Szövészetemben meggyőződhetik a ki csak a honi 
ipar után legkevésbé is érdeklődik az anyag minő
ségéről és készitményeim előállításáról, hogy munkáim 
nem a fehérítés által nyerik meg a vevőközönség 
tetszését, hanem szolidsága által és igy nem téveszt
hető össze a gyárakban mechanikai utón előállított 
értéktelen áruval. Midőn tehát az emlitett körül
ményre a n. é. közönség szives figyelmét irányoznám, 
reményiem, hogy megbízásai által ifjú vállalatom tá
mogatást nyerend.

Maradok teljes tisztelettel

Késmárki' áll. szövő 
ipari szakiskola növendéke.

s kAvéi-w
Van szerencsém értesíteni, hogy a Fiumei 

kávé átmeneti raktárom a mai napon

Fiume Mlakka 113.
alá helyeztem át. — Ajánlok Fiuméből
vagy Budapestről posta utánvétellel elvá-
molva és bérmentve:

4 V2 kiló Kuba kávét 6 frt 50 kr.
4 1/2 „ Jáva B 6 Ti 50 „
4 V2 „ Mocca „ 6 11 50 „
4 V2 „ Gyöngy „ 6 71 80 „
4Va „ Ceylon „ 8 n 50 „
Pörkölt Cuíba kilója 1 n 60 „

25 K ILÓ  M P O IN G Ó  K Á V É

P Ö R K Ö L U I V A L Ó  3 0  frt.

BÉLÁK ISTVÁN
B U D A P E S T ,  Rottenbilíer-utcza 4. szám.

Fiume- Mlakka 113.

Pontos kiszolgálás és jutányos átak!

l i á d o p  id e í r ,
SZÉKESFEJÉEVÁR NÁDOR.-DTCZA

(Töltényi ház.)

Raktáron tart:

Peronospora fecskendők,
F ü r d ő k á d a k  és M a d á r k a li t o k ,

Konjhabsrendesssi csikkek,
ÁLLÓ- és FÜGGŐ-LÁMPÁK,

M O SD Ó  K É SZ L E T E K .

Ú gy s z in té n  e lvál la lunk:
épület bádogos * * * * * * * *  

m u n k á l a t o k a t ,* * * * * * *

valamint

l&w azok j a v í t á s a i t .  Á

S Z É K E S F E J É E V Á R , 
K o s s u t h - u t c z a ,  Városháztér sarok.

Ajánlja legjobb minőségit rnmburgi, irhoni, 
Creas és fonal vásznait, uj mintákban tiszta 
czérna asztatnemü, kávés készlet, törül* 
közök, kanavászon ágyneműre, valódi Schroll 
sifon 1 vég 5.75-től kezdve. Különféle törlő 
ruhák, finom Tevarlott paplanok, Kaschmir 
és selyem, hozzá lepedőre sifon és vászon. 
Fehér és színes zsebkendők, tuczatja már 1 
frttóL Úri ingek jó  anyag és jól varrott 1 35- 
től, fiú ingek 1 frttól- Úri divatos ingek, ba- 
tist vagy selyem mellű 2 frttól. Gallér 5 soroa 
R sifonból bármely divatos forma 1 tucz. a.30 
Kézelő 1 tuczat 4 frt. Fngyház'oan kötött fel
tűnő olcsó férfi női és gyermek harisnyák, 
férfi és női bőrkeztyük, párja 1 frttól, nagy 
raktár czérna és selyem keztyükben, legújabb 
napernyők jótállás mellett már 1.50 krtóí fel
jebb. Miederek halcsontos, kitűnő szabású r.50 
krtól kezdve. Női alsó-szoknyák 375 krtól, 
háló köntös 1 frttól kezdve igen szép hím
zéssel és jó sifonból. Sveizi himzések 1 mtr 
12 krtól, czérna csipke, kézi munka 1 méter 
8 krtól. Női, leány és gyermek kötényekben 
nagy választék. Valódi angol és franczia illat
szerek és szappanok, fog és hajkefék, fésűk. 
Csipkék, szallagok, ruha díszek és bélés 
áruk. Kis gyermek kelengyék, ing ujjas, hosszú 
párna stb. mindig készletben raktáron.

Legújabb NYAKKENDŐK megérkeztek!!

*  UIíiiMANN ÉS WEISZ *
Székesfejérvár, Nádor-u. 4., a zirczi templommal szemben.

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitm iiiim iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiim iiii ii ifi iii ii ii ii iii ii ii im iii ii ii iii ii ii ii iii ii ii iiim iii ii iii ii ii fiii ii it ii iiu ii iii iim iin iii im iu iiii ii it ii iii it ii if

A t. vevőközönség becses figyelmébe ajánlja:

T oll és selyem  L E G Y E Z Ő I T ,  gyém ánt im itatio É K S Z E R E I T ,  
legújabb divatu gyöngy és selyem ruhadíszeit.

SZALLAG-, C SIP í:E , BÁRSONY- és ZSINOR-DISZEKET
Valódi franczia kézimunka és kötő anyagok, felülmúlhatatlan 

franczia szabású mellfüzőit. Színtartó angol batiszt zsebkendő tucz. i frt, alkalmi vétel.)

Nagy választék
minden ízlésnek  m egfelelő utolsó divatu angol napernyők és nntucasban.

F É R F I IN G , G A L L É R  és N Y A K K E N D Ő K  
a l e g d i v a t o s a b b  és l e g j o b b  k i v i t e l b e n  n a g y  v á l a s z t é k .

Ssappan, illatszer. s s i ia r  és mmh  táskák ssoiid kivitelben.
A N G O L  L IN Ó L E U M  és V IA S Z K O S  V Á S Z O N  G Y Á R I  R A K T Á R .  

S Z A B O T T  Á R A K T  Kiváló tisztelettel üílmann és Weisz.

S T E IN IN G E R  SÁN D O R  divat-, vászon- és szőnyeg-üzletében
Székesfejérvár, (Pollák czipésszel szemben)

a tavaszi idényre a legdivatosabb nÖi Szövetek, RÖÍ éS gyermek felöltök megérkeztek és azok meg
lepő olcsó árakért adatnak el.

Vászonnemüekben szintén nagy választék.
1 vég vas vászon 3 0  rőfös kitű n ő m inőség ezelőtt 7 firt 50  k r .....................................................................m ost 4  frt —  kr.
1 „  kanavász 3 0  „ „  . * . * 7 frt 50  k r .....................................................................m ost 3 frt 8 0  kr.
1 „ R u m b u rgi 5 0  „ „  » » 25 frt kr . ................................• • \ * ' m o s . r f

Kérem a tisztelt közönség szives pártfogását, az elismert szolid es jutányos kiszolgálásról
már előre is biztosíthatom. Tisztelettel S T E I N I N G E R  S Á I > *  D O R t
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Meglepő választékban

la legdivatosabb # # #. 
# # # nőidivatkelmék

25 krtol kezdve
' A  L E G E X Q U IZ IT E B B  K IV IT E L IG  

M E G É R K E Z T E K ;

—:  nemkülönben —

gyönyörű K Á B ÍT O K
és

GALLÉROK
k é s z le tb e n  v a n n a k .

A nagyérdemű közönség további 
’ szives támogatását kérik 

§£ kész szolgái

iDentschlanóésFia
SZÉ K E SF E J É R V Á R .

Hsiz és rét eladás.
Székesfehérvárott, Széchenyi- utcza 15-ik szám alatt lévő 700 frt 

évi jövedelmet hozó házamat és annak végében a Sárréti dűlőben a 
hosszú sétatérre dűlő 65 frt évi jövedelmet hozo kerti retemet szabad 
kézből minden órán eladom. —  Levélileg tudakozódhatni Horváth 
Ferencz tanító tulajdonosnál lehet Puszta-Herkályon utolsó posta Komárom- 
Ujváros (Komárom megye.)

H A V R A N E K  LAJOS
SÍREMLÉK-, szobrász- és kőfaragó- müvek l e g n a g y o b b  r a k t á r a ,

Síékeifejímrott, Simor-utcu (csatornapart) 24, Saját hál,
............................................... ....................

A já n lja  a  legnagyobb választékban Syenit, L ab - 
lador, G ránit, bel- és k ü lfö ld i m árván yfajokb ól és h o
m ok  k övek ből készült

S Í R E M L É K E I T
a legszebb k iv ite lb e n ; n em k ü lön b en  szobrok, k álvária -, 
uti-keresztek, Urasztalok, keresztelő m edenczók, szen- 

teltviztartók, em léktáblák, feliratok stb. S írboltok , öntött és k o v á 
csolt vasrácsozattal j u t á n y o s  á r b a n .

Vidéki megrendelések a legnagyobb gonddal teljesittetnek!

kir

H I R D E T M É N Y .
Ezennel közhírré tétetik, hogy miután a Magyar Királyi Pénzügyministerium ellenőrző közegei a Második magv. 

. szab. OsztálysorBjáték I, osztályára szóló sorsjegyeket felülvizsgálták, azok a íőelárusitóknak elárusitás végett kiadattak. — 
A Magyar Királyi Pénzügyministeriuin által jóváhagyott sorsolási terv itt következik:

A magyar királyi szabadalm. Osztálysorsjáték Sorsolási Terve.
100.000 sorsjegy 50.000 nyerem ény.

E l s ő  o s z t á l y . M á s o d i k  o s z t á l y . H a r m a d i k  o s z t á l y .
Betét 12 korona Betét 20 korona Betét 32 korona

Húzás: 1898. május 11. és 12-én. Húzás: 189P. junius 7. és 8-án Hnzás 1898. julius 6. és 7-én.
Nyeremény Korona Nyeremény Korona Nyeremény Korona

1 á 60000 1 á 70000 1 á 80000
' 1 á 20000 1 á 25000 1 á 30000

1 á 10000 1 á 10000 1 á 20000
i 1 á 5000 1 á 5000 1 á 15000
! 8 á 2000 6000 3 á 3000 9000 3 á 10000 30000
\> 5 á 1000 5000 5 á 2000 10000 5 á 5000 25000

8 á 500 4000 8 á 1000 8000 8 á 2000 16000
30 á 800 9000 20 á 500 10000 10 á 1000 10000

; 50 á 100 5000 60 á 300 18000 70 á 500 35000
: 2900 á 40 116000 3900 á 80 312000 4900 á 130 637000
, 3000 nyer. K. 240000 4000 nyer. K. 477000 6000 nyer. K. 898000

N e g y e d i k  ő s z t á l y . Ö t ö d i k  o s z t á l y .
Betét 40 korona Betét 32 korona

Húzás: 1898. augusztus 3. és 4-én. Húzás : 1898. augusztus 24. és 26-én.
Nyeremény Korona Nyeremény Korona

1 á 90000 1 á 100000
1 á 30000 1 á 30000
1 á 20000 1 á 20000
1 á 15000 1 á 15000
3 á 10000 30000 3 á 10000 30000
5 á 5000 25000 5 á 5000 25000
8 á 2000 16000 8 á 2000 16000

10 á 1000 10000 10 á 1000 10000
70 á 500 35000 70 á 500 35000

1 3900 á 170 663000 3900 á 200 780000
| 4000 nyer. K . 934000 4000 nyer. K . 1061000

H a t o d i k  o s z t á l y .  
Betét 24 korona

Húzás: 1898. szeptember 14-től október 13-ig.

!
Korona

1 . 0 0 0 , 0 0 0
(E gy millió)

:© SJ

>> © a -o
S
S.S, ,«  Ch
a

~-g * 
8

>? s© *o
s ^ l

1 
1 
1 
1
1 á
1 á
2 á
3 á 

20 á 
50 á

400 á 
720 á 

1000 á 
27800 á

jutalom
korona
nyeremény*
á
á

600000
400000
200000
400000

60000
40000
30000
20000
10000
5000
2000
1000
500
200

600000
400000
200000
100000
60000
40000
60000
60000

200000
250000
800000
720000
500000

5560000
30.000 á nyer. és jut. Kor. 9.550,000

. .  . f z .L °»ztá1/  húzása 1898. május hó 11. és 12-én lesz. A húzások a M agyar k irá ly i ellenőrző [hatóság ét

sorsjáték tSrtón” ek ‘  ^  ^
Budapest, 1898. április 15-én. N agy . K ir. Szabad. Osztályaoraf&ték ZsrazgatdiágA-

-------------------------------------------- ------------------------------------------------------------- LÓMYAI. H A ZA T. _
Nyomatott Számmer Imrénél, Széicesfejérvárott.
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